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	 Semaine 13		  Dernières 4 semaines	 Dernières 52 semaines	 Depuis début année
	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012

Transmission respiratoire

Tuberculose

Maladies invasives
à méningocoques

Légionellose

Haemophilus influenzae :
maladies invasives

Rougeole

Rubéoleb

Rubéole materno-fœtalec

Virus influenzad

Types et sous-types saisonniers	

Maladies invasives
à pneumocoques

Transmission féco-orale

Campylobacter

Salmonella typhi/paratyphi

Autres salmonelles

Shigellen

E. coli entérohémorragique 
						    

Hépatite A

Listéria
	

Situation à la fin de la 13e semaine (01.04.2014)a 

a �Déclarations des médecins et des laboratoires selon l’ordonnance sur la déclaration. Données provisoires selon la date de la déclara-
tion. Les chiffres écrits en italique correspondent aux données annualisées : cas/an et 100 000 habitants (population résidente selon

	 Annuaire statistique de la Suisse). Les incidences annualisées permettent de comparer les différentes periodes. 
b N’inclut pas les cas de rubéole materno-fœtale.
c �Femmes enceintes et nouveau-nés.
d Voir surveillance de l’influenza dans le système de déclaration Sentinella : www.bag.admin.ch/sentinella.
e La déclaration obligatoire de fièvre Q a été introduite le 1.11.2012.
f �Cas de la MCJ classique, confirmés et probables.
	 On renonce à présenter les données en détail, compte tenu du processus diagnostique qui peut durer jusqu’à deux mois.
	 Le nombre de cas confirmés et probables durant l’année 2011 est de 10 et en 2012 de 9.

Déclarations des maladies infectieuses
Maladies transmissibles

	 3	 4	 5	 36	 51	 37	 543	 490	 561	 115	 120	 116
 	 1.90	 2.60	 3.20	 5.80	 8.20	 6.00	 6.70	 6.10	 7.00	 5.70	 5.90	 5.80

 	 3	 2	 1	 7	 5	 7	 50	 38	 70	 13	 15	 23
 	 1.90	 1.30	 0.60	 1.10	 0.80	 1.10	 0.60	 0.50	 0.90	 0.60	 0.70	 1.10

 	 4	 2	 3	 8	 11	 10	 288	 291	 264	 40	 53	 48
 	 2.60	 1.30	 1.90	 1.30	 1.80	 1.60	 3.60	 3.60	 3.30	 2.00	 2.60	 2.40

	  	 1	 1	 10	 10	 3	 87	 86	 84	 29	 28	 25
 	  	 0.60	 0.60	 1.60	 1.60	 0.50	 1.10	 1.10	 1.00	 1.40	 1.40	 1.20

 	  	  	 3	 4	 3	 5	 183	 65	 468	 14	 11	 12
 	  	  	 1.90	 0.60	 0.50	 0.80	 2.30	 0.80	 5.80	 0.70	 0.50	 0.60

 	  	  	  	  	  	 2	 6	 1	 6	  	  	 2
 	  	  	  	  	  	 0.30	 0.07	 0.01	 0.07	  	  	 0.10

 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

 	 109	 29	 67	 532	 541	 416	 1546	 2917	 947	 1370	 2736	 902
 	 70.20	 18.70	 43.10	 85.60	 87.10	 67.00	 19.10	 36.10	 11.70	 67.90	 135.50	 44.70

 	 20	 18	 32	 101	 114	 123	 885	 975	 884	 346	 419	 337
 	 12.90	 11.60	 20.60	 16.30	 18.40	 19.80	 11.00	 12.10	 11.00	 17.10	 20.80	 16.70

	 111	 50	 105	 399	 269	 439	 7736	 8237	 8460	 1792	 1611	 1941
 	 71.50	 32.20	 67.60	 64.20	 43.30	 70.70	 95.80	 102.00	 104.80	 88.80	 79.80	 96.10

	 1	 1	 1	 5	 3	 3	 30	 25	 31	 8	 5	 7
 	 0.60	 0.60	 0.60	 0.80	 0.50	 0.50	 0.40	 0.30	 0.40	 0.40	 0.20	 0.40

 	 16	 15	 19	 69	 50	 63	 1295	 1272	 1344	 221	 232	 235
 	 10.30	 9.70	 12.20	 11.10	 8.00	 10.10	 16.00	 15.80	 16.60	 11.00	 11.50	 11.60

 	 2	 2	 2	 6	 16	 4	 147	 184	 150	 34	 45	 25
 	 1.30	 1.30	 1.30	 1.00	 2.60	 0.60	 1.80	 2.30	 1.90	 1.70	 2.20	 1.20

 	 3	  	  	 7	 3	 1	 93	 60	 74	 21	 10	 8
 	 1.90	  	  	 1.10	 0.50	 0.20	 1.20	 0.70	 0.90	 1.00	 0.50	 0.40

 	 2	 2	 1	 7	 8	 4	 55	 65	 87	 16	 23	 21
 	 1.30	 1.30	 0.60	 1.10	 1.30	 0.60	 0.70	 0.80	 1.10	 0.80	 1.10	 1.00

 	  	 1	 2	 2	 2	 5	 84	 38	 53	 31	 11	 11
 	  	 0.60	 1.30	 0.30	 0.30	 0.80	 1.00	 0.50	 0.70	 1.50	 0.50	 0.50
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	 Semaine 13		  Dernières 4 semaines	 Dernières 52 semaines	 Depuis début année
	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012	 2014	 2013	 2012

Transmission par du sang ou sexuelle

Hépatite B aiguë

Total des déclarations (B)

Hépatite C aiguë

Total des déclarations (C)

Chlamydia trachomatis

Gonorrhée	

Syphilis

Zoonoses et autres maladies transmises par des vecteurs

Encéphalite à tiques

Chikungunya

Paludisme

Infections à Hantavirus

Dengue

Fièvre jaune

Brucella

Trichinella spiralis

Tularémie

Fièvre Qe

Fièvre du Nil occidental

Autres déclarations

Botulisme

Maladie de Creutzfeldt-Jakobf

Tétanos 

Office fédéral de la santé publique
Unité de direction Santé publique
Division Maladies transmissibles
Téléphone 031 323 87 06

▶ ▶ ▶ ▶ ▶ ▶ 	Maladies transmissibles

 	 2	 2	 1	 3	 4	 7	 63	 66	 78	 12	 14	 20
 	 1.30	 1.30	 0.60	 0.50	 0.60	 1.10	 0.80	 0.80	 1.00	 0.60	 0.70	 1.00

	 24	 30	 32	 95	 78	 106	 1473	 1411	 1306	 355	 332	 344
 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
 	  	 1	 1	 1	 4	 4	 42	 64	 56	 11	 16	 11
 	  	 0.60	 0.60	 0.20	 0.60	 0.60	 0.50	 0.80	 0.70	 0.50	 0.80	 0.50

 	 25	 26	 48	 116	 126	 142	 1717	 1757	 1401	 378	 423	 411
 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
 	 204	 115	 142	 759	 630	 669	 9080	 8219	 7506	 2409	 2078	 2085
 	131.40	 74.00	 91.40	 122.20	 101.40	 107.70	 112.40	 101.80	 93.00	 119.30	 102.90	103.30

 	 38	 24	 22	 125	 124	 104	 1713	 1656	 1474	 397	 428	 341
 	 24.50	 15.40	 14.20	 20.10	 20.00	 16.70	 21.20	 20.50	 18.20	 19.70	 21.20	 16.90

 	 17	 25	 28	 81	 106	 78	 1110	 1121	 1036	 244	 293	 268
 	 11.00	 16.10	 18.00	 13.00	 17.10	 12.60	 13.80	 13.90	 12.80	 12.10	 14.50	 13.30
 	

 	 1	  	  	 4	  	  	 208	 96	 173	 5	 2	 1
 	 0.60	  	  	 0.60	  	  	 2.60	 1.20	 2.10	 0.20	 0.10	 0.05

 	  	  	  	  	  	  	 6	 3	 5	 3	 2	  
 	  	  	  	  	  	  	 0.07	 0.04	 0.06	 0.20	 0.10	  

 	 2	  	 5	 9	 12	 16	 177	 193	 197	 46	 57	 44
 	 1.30	  	 3.20	 1.40	 1.90	 2.60	 2.20	 2.40	 2.40	 2.30	 2.80	 2.20

 	  	  	  	  	  	  	  	 8	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	 0.10	  	  	  	  

	 1	  	  	 9	 6	 3	 174	 106	 34	 27	 23	 11
 	 0.60	  	  	 1.40	 1.00	 0.50	 2.20	 1.30	 0.40	 1.30	 1.10	 0.50

 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

 	  	  	  	 1	 1	 1	 4	 5	 8	 1	 2	 1
 	  	  	  	 0.20	 0.20	 0.20	 0.05	 0.06	 0.10	 0.05	 0.10	 0.05

 	  	  	  	  	  	  	 1	 1	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	 0.01	 0.01	  	  	  	  

 	  	  	  	  	 2	  	 28	 42	 15	 2	 2	 1
 	  	  	  	  	 0.30	  	 0.40	 0.50	 0.20	 0.10	 0.10	 0.05

 	  	  	  	 1	 1	  	 25	 12	  	 5	 6	  
 	  	  	  	 0.20	 0.20	  	 0.30	 0.20	  	 0.20	 0.30	  

 	  	  	  	  	  	  	 1	 1	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	 0.01	 0.01	  	  	  	  

	  	  	  	  	  	  	 1	  	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	 0.01	  	  	  	  	  

 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	 4	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	  	 1	  	  	  
 	  	  	  	  	  	  	  	  	 0.01	  	  	  
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Grippe saisonnière
Déclarations de suspicion d’influenza dans le système Sentinella

Déclarations de suspicion  
d’influenza (état au 01.04.2014)

Activité et virologie en Suisse 
durant la semaine 13/ 2014
Durant la semaine 13, 145 médecins 
du système de surveillance Senti-
nella ont rapporté 4,1 cas de suspi-
cion d'influenza pour 1000 consulta-

Nombre de consultations hebdomadaires dues à une affection grippale, extrapolé pour 100 000 habitants

tions. Ce taux a diminué par rapport 
à celui de la semaine précédente 
(7,8 cas pour 1000 consultations). 
Extrapolé à l'ensemble de la popula-
tion, ce taux correspond à une inci-
dence de 31 consultations dues à 
une affection grippale pour 100 000 
habitants. Depuis deux semaines, 
l'incidence se situe au-dessous du 
seuil épidémique national1. 

	 L'incidence était basse dans 
toutes les classes d'âge (Tableau 1). 
La plupart des régions Sentinella ont 

1 �Le seuil épidémique national a été 
calculé à l’aide des déclarations des 
10 dernières saisons (sans pandémie 
2009/10) en Suisse et se situe à 74 cas 
de suspicion d’influenza pour 100 000 
habitants pour la saison 2013/14.

Statistique Sentinella
Maladies transmissibles

Déclarations (N) sur 4 semaines jusqu’au 28.3.2014 et incidence par 1000 consultations (N/103) 
Enquête facultative auprès de médecins praticiens (généralistes, internistes et pédiatres)

Semaine	 10	 11 	 12 	 13		 Moyenne de 
					     4 semaines

Thème	 N	 N/103	 N 	N/103	 N 	 N/103	 N 	N/103	  N �N/103

Influenza	 157	 12.5	 117	 8.4	 111	 7.8	 56	 4.1	 110.3	 8.2
Oreillons	 0	 0	 0	 0	 0	 0	 0	 0	 0	 0
Otite moyenne	 86	 6.8	 80	 5.7	 66	 4.6	 47	 3.4	 69.8	 5.1
Pneumonie	 9	 0.7	 13	 0.9	 17	 1.2	 12	 0.9	 12.8	 0.9
Coqueluche	 8	 0.6	 14	 1.0	 8	 0.6	 13	 0.9	 10.8	 0.8

Médecins déclarants	 141	  	 149	  	 158	  	 145	  	 148.3	  

Données provisoires
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Tableau 1 
Incidence des consultations dues à une affection grippale en fonction de l’âge et 
de la région pour 100 000 habitants durant la semaine 13/2014

Incidence	 Consultations dues à une affection	 Activité grippale 
	 grippale pour 100 000 habitants	 Classification, tendance

Incidence par âge

0–4 ans	 16	 descendante
5–14 ans	 30	 descendante
15–29 ans	 40	 descendante
30–64 ans	 29	 descendante
≥ 65 ans	 34	 constante

Incidence par région de Sentinella

Région 1 (GE, NE, VD, VS)	 17	 sporadique, descendante 
Région 2 (BE, FR, JU)	 34	 sporadique, descendante 
Région 3 (AG, BL, BS, SO)	 4	 sporadique, descendante 
Région 4 (LU, NW, OW, SZ, UR, ZG)	 9	 sporadique, descendante 
Région 5 (AI, AR, GL, SG, SH, TG, ZH)	 52	 répandue, constante 
Région 6 (GR, TI)	 57	 répandue, descendante

Suisse	 31	 sporadique, descendante

Tableau 2 
Virus Influenza circulant en Suisse et en Europe 
Fréquence des types et sous-types d’Influenza isolés durant la semaine actuelle  
et les semaines cumulées depuis la semaine 40/2013

	 Semaine actuelle	 Semaines cumulées

Suisse durant la semaine 13/2014

Part d’échantillons positifs	 60%	 33 %	
(Nombre d’échantillons testés)	 (15) 	 (555)

B	 22 %	 2 % 
A(H3N2)	 0 %	 53 % 
A(H1N1)pdm09	 0 %	 40 % 
A non sous-typé	 78 %	 5 %

Europe durant la semaine 12/2014

Part d’échantillons positifs	 30 %	 27 %	
(Nombre d’échantillons testés)	 (970) 	 (31100)

B	 13 %	 5 % 
A(H3N2)	 57 %	 46 % 
A(H1N1)pdm09	 19 %	 43 % 
A non sous-typé	 11 %	 6 % 

enregistré une activité grippale spo-
radique, avec une tendance à la 
baisse. Seules les deux régions « AI, 
AR, GL, SG, SH, TG, ZH » et « GR, 
TI » ont encore enregistré une acti-
vité répandue (Tableau 1, Encadré). 
Dans la plupart des régions, l'épidé-
mie de grippe poursuivait donc sa 
décrue ou était déjà finie. 
	 Durant la semaine 13, le Centre 
National de Référence de l'influenza 
a mis en évidence des virus Influen-
za dans 60% des 15 échantillons 
analysés dans le cadre du système 
de surveillance Sentinella. Les virus 
détectés étaient dans 22% des 
échantillons positifs des Influenza B 
et dans 78% des Influenza A (Ta-
bleau 2). Les 24 virus Influenza 
A(H1N1)pdm09 et les 41 virus In-
fluenza A(H3N2) antigéniquement 
ou génétiquement analysés depuis 
la semaine 40/2013 étaient couverts 
par le vaccin contre la grippe saison-
nière 2013 [1]. Aucun des onze virus 
Influenza A testés ne présentait de 
résistance à l'Oseltamivir ou au Za-
namivir. 

 
Activité et virologie 
en Europe et dans le monde 
durant la semaine 12/ 2014
Selon les indications du réseau de 
surveillance de la grippe OMS / Eu-
rope Influenza Surveillance (EuroFlu) 
[2] et du European Influenza Surveil-
lance Network (EISN) [3], 38 des 45 
pays qui ont fourni des données ont 
enregistré une intensité de l'activité 
grippale basse et 7 pays une inten-
sité moyenne. Par rapport à la se-
maine précédente, trois de ces pays 
ont enregistré une tendance à la 
hausse et 26 une tendance à la 
baisse. Quant à la répartition géogra-
phique, trois des 45 pays qui ont 
fourni des données n'ont observé 
aucune activité grippale, 16 pays ont 
observé une activité sporadique, six 
pays une activité locale (dont la 
France), treize pays une activité ré-
gionale (dont l'Allemagne et l'Italie) 
et sept pays une activité largement 
répandue (dont l'Autriche). 
	 Dans la plupart des pays, l'activité 
grippale a retourné à un niveau inter-
saisonnier ou au-dessous du seuil 
défini. En Europe, des virus Influen-
za ont été mis en évidence dans 
30% des 970 échantillons senti-
nelles testés, soit environ aussi fré-
quemment que durant la semaine 

précédente (33%). La proportion 
des échantillons positifs pour In-
fluenza se situait entre 5% et 65% 
selon les pays (seulement pays avec 
au moins 20 échantillons). 13% des 
virus détectés étaient des Influenza 
B et 87% des Influenza A, qui appar-
tenaient le plus fréquemment au 
sous-type A(H3N2) (Tableau 2). In-
fluenza A(H1N1)pdm09 dominait 
dans quatre des 27 pays rapportant 
des virus, Influenza A(H3N2) dans 
14 pays (dont l'Allemagne) et les 
deux sous-types prédominaient 
conjointement dans trois pays (dont 
la France). Dans cinq des autres 
pays, des virus Influenza A domi-
naient également, mais sans indica-
tion du sous-type. Des virus Influen-
za B ont été majoritairement mis en 

évidence dans seulement un pays, 
la Turquie. 99% des 1406 virus In-
fluenza antigéniquement caractéri-
sés depuis la semaine 40/2013 
étaient couverts par le vaccin contre 
la grippe saisonnière 2013/14 [1] – 
les non-couverts étaient des virus 
Influenza B. Neuf des 740 virus In-
fluenza A(H1N1)pdm09 et un des 
204 virus Influenza A(H3N2) testés 
présentaient une résistance à l'Osel-
tamivir, mais pas au Zanamivir. Au-
cun des 38 virus Influenza B testés 
ne présentait de résistance. 
	 Durant la semaine 12, la plupart 
des régions des Etats-Unis [4] ont 
enregistré une activité grippale spo-
radique et d'une intensité minimale. 
L'activité se situait au-dessous du 
niveau de référence national – aux 

▶ ▶ ▶ ▶ ▶ ▶ 	Maladies transmissibles
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▶ ▶ ▶ ▶ ▶ ▶ 	Maladies transmissibles

LA SURVEILLANCE SENTINELLA DE LA GRIPPE EN SUISSE
L’évaluation épidémiologique de l’activité grippale saisonnière est basée 
(1) sur les déclarations hebdomadaires de suspicion d’influenza trans-
mises par les médecins Sentinella, (2) sur les frottis nasopharyngés en-
voyés pour analyse au Centre National de Référence de l’Influenza (CNRI) 
à Genève et (3) sur tous les sous-types d’Influenza confirmés par les labo-
ratoires soumis à la déclaration obligatoire.
Les typages effectués par le CNRI en collaboration avec le système de 
déclaration Sentinella permettent une description en continu des virus 
grippaux circulant en Suisse.

 
 CLASSIFICATION DE L’ACTIVITÉ GRIPPALE

La classification de l’activité grippale se base (1) sur la proportion des 
médecins Sentinella qui ont déclaré des cas d’affections grippales et (2) 
sur la mise en évidence des virus Influenza au CNRI :
– �Pas d’activité : moins de 30 % des médecins Sentinella déclarants ont 

diagnostiqué des cas d’affections grippales. Aucun virus Influenza n’a 
été mis en évidence au cours de la semaine de déclaration actuelle. 

– �Sporadique : moins de 30 % des médecins Sentinella déclarants ont 
diagnostiqué des cas d’affections grippales. Des virus Influenza ont été 
mis en évidence au cours de la semaine de déclaration actuelle.

– �Répandue : 30 à 49 % des médecins Sentinella déclarants ont diagnos-
tiqué des cas d’affections grippales. Des virus Influenza ont été mis en 
évidence au cours de la semaine de déclaration actuelle ou précédente.

– �Largement répandue : 50 % et plus des médecins Sentinella déclarants 
ont diagnostiqué des cas d’affections grippales. Des virus Influenza ont 
été mis en évidence au cours de la semaine de déclaration actuelle ou 
précédente.

Ce n’est que grâce à la précieuse collaboration des médecins Sentinella 
que la surveillance de la grippe en Suisse est possible. Cette dernière est 
d’une grande utilité pour tous les autres médecins, de même que pour la 
population en Suisse. Nous tenons donc ici à exprimer nos plus vifs re-
merciements à tous les médecins Sentinella !

Etats-Unis, l'épidémie est finie. 39% 
des virus grippaux détectés étaient 
des Influenza B et 61% des Influenza 
A, qui appartenaient majoritaire-
ment au sous-type A(H1N1)pdm09. 
Aux Etats-Unis, 98% des 1914 virus 
Influenza antigéniquement caracté-
risés depuis la semaine 40/2013 
étaient couverts par le vaccin triva-
lent contre la grippe et 100% par le 
vaccin quadrivalent approuvé aux 
Etats-Unis [1]. 1% des 4624 virus 
Influenza A(H1N1)pdm09 testés pré-
sentaient une résistance à l'Oselta-
mivir, mais pas au Zanamivir. Aucun 
des 334 virus Influenza A(H3N2) et 
aucun des 200 virus Influenza B tes-
tés ne présentait de résistance.  ■

Contact
Office fédéral de la santé publique 
Unité de direction Santé publique
Division Maladies transmissibles
Téléphone 031 323 87 06

Références
1. �World Health Organisation (WHO), 

Recommended viruses for influen-
za vaccines for use in the 2013-14 
northern hemisphere influenza season, 
www.who.int/influenza/vaccines/virus/
recommendations/2013_14_north/en/
index.html

2. �WHO / Europe influenza surveillance 
(EuroFlu.org), www.euroflu.org

3. �European Influenza Surveillance 
Network (EISN), European Center 
for Disease Prevention and Control 
(ECDC), ecdc.europa.eu/en/Activities/
Surveillance/EISN

4. �Centers for Disease Control and 
Prevention (CDC), www.cdc.gov/flu/
weekly/
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Swissnoso : Prévention et contrôle de la transmission 
d’entérobactéries productrices de béta-lactamases à 
spectre étendu à l’hôpital – nouvelles recommandations

Maladies transmissibles

Swissnoso a publié un nouvel article 
dans son bulletin électronique au su-
jet de « Prévention et contrôle de la 
transmission d’entérobactéries pro-
ductrices de béta-lactamases à 
spectre étendu à l’hôpital: nouvelles 
recommandations ». Le Bulletin est 
disponible à l’adresse suivante : 
www.swissnoso.ch/fr/bulletin/news.

Swissnoso est une association de 
médecins spécialisés dans la lutte 
contre les infections liées aux soins 
et la propagation des microorga-
nismes multirésistants. Depuis 
1994, Swissnoso publie régulière-
ment des recommandations et des 
analyses dans son Bulletin, sur man-
dat de l’Office fédéral de la santé 
publique. Depuis 2006, les articles 
sont publiés uniquement en version 
électronique accessible sur le site 
www.swissnoso.ch , où toutes les 
publications antérieures sont égale-
ment librement accessibles.

Nous espérons que les publica-
tions de Swissnoso vous intéresse-
ront et vous invitons à vous inscrire 
sur la liste de diffusion à l’adresse 
suivante : www.swissnoso.ch/fr/
swissnoso/subscription, afin d’être 
informés des activités de Swissno-
so ainsi que des derniers articles 
parus dans son Bulletin. ■

Contact
Bulletin Swissnoso
contact@swissnoso.ch
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Les ordonnances suivantes sont bloquées

Canton	 Nos de bloc		  Ordonnances nos

Lucerne	 141841D	 3546015

Lucerne	 98266D	 2456634

Zurich	 142267D	� 3556672 
und 3556673

Swissmedic
Abteilung Betäubungsmittel

Vol d’ordonnances
Stupéfiants
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Valable à partir 1er avril 2014

Groupe	 N° du 	 Préparation/ 	 Maison 	 N° d'ISM	 Année  
thérapeutique	 dossier	 substances actives/emballages	 responsable		  d'admission

{ } Le prix de fabrique servant de base au prix public autorisé.

I. Nouvelle admissions des préparations

Groupe	 N° du 	 Préparation/ 	 Maison 	 N° d'ISM	 Année  
thérapeutique	 dossier	 substances actives/emballages	 responsable		  d'admission

01.01.10		  Paracetamol Actavis	 Actavis Switzerland AG
		  (Paracetamolum)
	 19831	 Filmtabl 500 mg 20 Stk Fr. 2.40 {1.30}		 61402003	 01.04.2014, D
	 19882	 Filmtabl 500 mg 100 Stk Fr. 14.65 {5.60}	 61402004	 01.04.2014, B

		  Paracetamol Actavis 	 Actavis Switzerland AG		
		  (Paracetamolum)
	 19831	 Filmtabl 1000 mg 20 Stk Fr. 6.95 {2.50}	 62116001	 01.04.2014, B
	 19831	 Filmtabl 1000 mg 50 Stk Fr. 14.50 {5.50}	 62116002	 01.04.2014, B
	 19831	 Filmtabl 1000 mg 100 Stk Fr. 19.35 {9.72}	 62116003	 01.04.2014, B
	 19831	 Filmtabl 1000 mg Ds 100 Stk Fr. 19.35 {9.72}	 62116005	 01.04.2014, B

01.01.40		  Tramadol-Paracetamol Mepha	 Mepha Pharma AG
G		  (Tramadoli hydrochloridum, Paracetamolum)
	 20213	 Lacktab 37.5/325 mg10 Stk Fr. 7.30 {2.79}	 63000001	 01.04.2014, A
	 20213	 Lacktab 37.5/325 mg20 Stk Fr. 13.95 {5.03}	 63000002	 01.04.2014, A
	 20213	 Lacktab 37.5/325 mg60 Stk Fr. 33.70 {15.09}	 63000003	 01.04.2014, A

02.06.10		  Amlo Actavis	 Actavis Switzerland AG
G		  (Amlodipinum)
		  Tabl 5 mg 50 Stk Fr. { }		  61861002	 01.04.2014, B
		  Tabl 5 mg Fl 30 Stk Fr. { }		  61861007	 01.04.2014, B
	 20207	 Tabl 5 mg 30 Stk Fr. 19.70 {10.00}		  61861001	 01.04.2014, B
	 20207	 Tabl 5 mg 100 Stk Fr. 39.35 {19.97}		  61861003	 01.04.2014, B

G		  Amlo Actavis 	 Actavis Switzerland AG
		  (Amlodipinum)
		  Tabl 10 mg 50 Stk Fr. { }		  61861005	 01.04.2014, B
		  Tabl 10 mg Fl 30 Stk Fr. { }		  61861010	 01.04.2014, B
	 20207	 Tabl 10 mg 30 Stk Fr. 28.05 {13.70}		  61861004	 01.04.2014, B
	 20207	 Tabl 10 mg 100 Stk Fr. 66.25 {43.41}		  61861006	 01.04.2014, B

02.07.10		  Indapamid Mepha retard	 Mepha Pharma AG
G		  (Indapamidum)
	 20209	 Depotabs 1.500 mg (neu)30 Stk Fr. 16.45 {7.18}	 62976001	 01.04.2014, B
	 20209	 Depotabs 1.500 mg (neu)90 Stk Fr. 36.45 {17.47}	 62976002	 01.04.2014, B

03.04.30		  Flutiform 125/5	 Mundipharma Medical Company
		  (Fluticasoni-17 propionas, Formoteroli fumaras dihydricus (2:1))
	 20167	 Dosieraeros 120 Dos Fr. 66.25 {43.44}	 63032002	 01.04.2014, B

		  Flutiform 250/10 	 Mundipharma Medical Company
		  (Fluticasoni-17 propionas, Formoteroli fumaras dihydricus (2:1))
	 20167	 Dosieraeros 120 Dos Fr. 87.30 {61.78}	 63032003	 01.04.2014, B

		  Flutiform 50/5 	 Mundipharma Medical Company
		  (Fluticasoni-17 propionas, Formoteroli fumaras dihydricus (2:1))
	 20167	 Dosieraeros 120 Dos Fr. 53.75 {32.52}	 63032001	 01.04.2014, B

04.99.00		  Esomeprazol Helvepharm	 Helvepharm AG
G		  (Esomeprazolum)
	 20208	 Kaps 20 mg 14 Stk Fr. 17.60 {8.20}		  62358001	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 20 mg 28 Stk Fr. 35.00 {16.20}		  62358002	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 20 mg 56 Stk Fr. 49.15 {28.51}		  62358003	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 20 mg 98 Stk Fr. 72.35 {48.75}		  62358004	 01.04.2014, B

G		  Esomeprazol Helvepharm 	 Helvepharm AG
		  (Esomeprazolum)
	 20208	 Kaps 40 mg 14 Stk Fr. 18.75 {9.21}		  62358009	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 40 mg 28 Stk Fr. 36.80 {17.79}		  62358010	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 40 mg 56 Stk Fr. 56.20 {34.68}		  62358011	 01.04.2014, B
	 20208	 Kaps 40 mg 98 Stk Fr. 85.25 {59.99}		  62358012	 01.04.2014, B

Liste des spécialités
Assurance maladie et accidents

La Liste des spécialités peut être consultée sur internet sous : www.spezialitätenliste.ch
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06.01.10		  NovoEight	 Novo Nordisk Pharma AG
(L)		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 250 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 330.15 {282.10}	 63014001	 01.04.2014, B

(L)		  NovoEight 	 Novo Nordisk Pharma AG
		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 500 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 577.20 {523.14}	 63014002	 01.04.2014, B

(L)		  NovoEight 	 Novo Nordisk Pharma AG
		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 1000 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 1'113.45 {1'046.28}	 63014003	 01.04.2014, B

(L)		  NovoEight	 Novo Nordisk Pharma AG
		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 1500 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 1'649.65 {1'569.42}	 63014004	 01.04.2014, B

(L)		  NovoEight 	 Novo Nordisk Pharma AG
		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 2000 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 2'185.90 {2'092.57}	 63014005	 01.04.2014, B

(L)		  NovoEight 	 Novo Nordisk Pharma AG
		  (Turoctocogum alfa)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 20147	 Trockensub 3000 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 3'258.30 {3'138.85}	 63014006	 01.04.2014, B

07.12.00		  Pravastatin Mepha	 Mepha Pharma AG
G		  (Pravastatinum natricum)
	 20205	 Tabl 20 mg 30 Stk Fr. 18.55 {9.03}		  60070009	 01.04.2014, B
	 20205	 Tabl 20 mg 100 Stk Fr. 62.65 {40.29}		  60070010	 01.04.2014, B

G		  Pravastatin Mepha 	 Mepha Pharma AG
		  (Pravastatinum natricum)
	 20205	 Tabl 40 mg 30 Stk Fr. 29.05 {14.61}		  60070011	 01.04.2014, B
	 20205	 Tabl 40 mg 100 Stk Fr. 86.75 {61.26}		  60070012	 01.04.2014, B

07.16.10		  Oxaliplatin Actavis Solution	 Actavis Switzerland AG
G		  (Oxaliplatinum)
	 20210	 Inf Konz 50 mg/10ml Durchstf 1 Stk Fr. 187.45 {149.00}	 61888001	 01.04.2014, A

G		  Oxaliplatin Actavis Solution 	 Actavis Switzerland AG
		  (Oxaliplatinum)
	 20210	 Inf Konz 100 mg/20ml Durchstf 1 Stk Fr. 359.65 {299.00}	 61888002	 01.04.2014, A

11.99.00		  Lucentis	 Novartis Pharma Schweiz AG
(L)		  (Ranibizumabum)
Pour le traitement de la dégénérescence maculaire liée à l'âge exsudative (humide) – DMLA, d'une perte de vision due à un odème 
maculaire diabétique (OMD) et d'une perte de vision due à un odème maculaire consécutif à une occlusion de veine rétinienne  
(occlusion de branche veineuse rétinienne OBVR et occlusion de la veine centrale de la rétine (OVCR) ou d'une perte de vision due à 
une néovascularisation choroïdienne (NVC) consécutive à une myopie pathologique (MP), (NVC myopique, mNVC).
LUCENTIS ne doit être utilisé que par des ophtalmologistes qualifiés dans les cliniques/centres A, B et C (conformément à la liste des 
centres de formation continue de la FMH (www.siwf-register.ch) et pris en charge par l'assurance obligatoire des soins (AOS).
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Réglementation exceptionnelle: les cliniques de formation A, B et C ont le droit de collaborer avec des ophtalmologistes en cabinet 
pour assurer des soins qui soient proches du patient.
La collaboration se déroule sur une base consensuelle entre les deux partenaires et respecte les conditions suivantes:
a) �La clinique de formation assure le premier examen ou la confirmation du diagnostic. Ce point doit être documenté pour  

les caisses-maladie.
b) �Sur accord concernant les indications autorisées (DMLA, OMD, OBVR, OVCR ou mNCVC), le médecin en cabinet peut également 

assurer la poursuite du traitement du patient. 
Le traitement simultané des deux yeux chez un patient nécessite l'autorisation de l'assurance maladie, après consultation  
préalable du médecin-conseil. 
Calcul du prix sur la base du prix ex-factory, excl. TVA (CHF 1001.–) plus une marge fixe de CHF 40.– en raison des conditions  
particulières de distribution (pratiquement pas d'intermédiaire).

	 20214	 Inj Lös 1.650 mg/0.165 ml Fertspr 0.165 ml Fr. 1'067.05 {1'001.00}	 63277001	 01.04.2014, B

{ } Le prix de fabrique servant de base au prix public autorisé.

II.a Autres emballages et dosages 

Groupe	 N° du 	 Préparation/ 	 Maison 	 N° d'ISM	 Année  
thérapeutique	 dossier	 substances actives/emballages	 responsable		  d'admission

02.07.20		  Candesartan HCT Helvepharm	 Helvepharm AG
G		  (Candesartanum cilexetilum, Hydrochlorothiazidum)
	 19966	 Tabl 32/12.5mg28 Stk Fr. 27.40 {13.15}	 62321005	 01.04.2014, B
	 19966	 Tabl 32/12.5mg98 Stk Fr. 67.55 {44.57}	 62321007	 01.04.2014, B

		  Candesartan HCT Helvepharm 	 Helvepharm AG
		  (Candesartanum cilexetilum, Hydrochlorothiazidum)
	 19966	 Tabl 32/25mg28 Stk Fr. 27.40 {13.15}		  62321009	 01.04.2014, B
	 19966	 Tabl 32/25mg98 Stk Fr. 67.55 {44.57}		  62321011	 01.04.2014, B

04.99.00		  Pentasa	 Ferring AG
		  (Mesalazinum)
	 15593	 Depottabl 1 g 60 Stk Fr. 65.45 {42.74}		 47502056	 01.04.2014, B

II.b Autres emballages et dosages et modification d'une limitation

Groupe	 N° du 	 Préparation/ 	 Maison 	 N° d'ISM	 Année  
thérapeutique	 dossier	 substances actives/emballages	 responsable		  d'admission

06.01.10		  Wilate	 Octapharma AG
(L)		  (Factor VIII coagulationis humanus, von Willebrand factor)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 18689	 Trockensub 500 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 497.15 {445.00}	 56133003	 01.04.2014, B

(L)		  Wilate 	 Octapharma AG
		  (Factor VIII coagulationis humanus, von Willebrand factor)
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.-- à cause de la  
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est 
pas valable pour l'albumine humaine.
	 18689	 Trockensub 1000 IE c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 953.25 {890.00}	 56133004	 01.04.2014, B
		  Wilate	 Octapharma AG	 060110
		  Trockensub 450 IE c solv Durchstf 1 Stk	 4009593	 18689	
451.50	 400.50

Wilate	 Octapharma AG	 060110
	 Trockensub 900 IE c solv Durchstf 1 Stk	 4009601	 18689	 862.05	
801.00

Conformément à l’art. 68, al. 2, de l’Ordonnance sur l’assurance-maladie (OAMal) la radiation d’un médicament de la LS prend  
effet trois mois après avoir été publiée dans le bulletin de l’OFSP.

{ } Le prix de fabrique servant de base au prix public autorisé.

III. Préparations/emballages radiés

Groupe	 N° du 	 Préparation/ 	 Maison 	 N° d'ISM	 Année  
thérapeutique	 dossier	 substances actives/emballages	 responsable		  d'admission

01.03.10		  Sonata 	 MEDA Pharma GmbH
		  (Zaleplonum)
	 17319	 Kaps 5 mg 7 Stk Fr. 7.65 {3.12}		  54835051	 01.04.2014, B
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 		  Sonata 	 MEDA Pharma GmbH
		  (Zaleplonum)
	 17319	 Kaps 10 mg 7 Stk Fr. 13.95 {5.03}		  54835086	 01.04.2014, B
	 17319	 Kaps 10 mg 14 Stk Fr. 18.35 {8.86}		  54835094	 01.04.2014, B

02.06.10		  Corotrend retard	 Teva Pharma AG
G		  (Nifedipinum)
	 15024	 Ret Kaps 20 mg 30 Stk Fr. 9.30 {4.55}		 47454018	 01.04.2014, B
	 15024	 Ret Kaps 20 mg 100 Stk Fr. 27.25 {13.03}	 47454034	 01.04.2014, B

04.09.00		  Loperamid Teva	 Teva Pharma AG
G		  (Loperamidi hydrochloridum)
		  Kaps 2 mg 200 Stk Fr. { }			   01.04.2014, B
	 17919	 Kaps 2 mg 20 Stk Fr. 8.60 {4.67}		  56697008	 01.04.2014, C
	 17919	 Kaps 2 mg 60 Stk Fr. 25.55 {11.57}		  56697012	 01.04.2014, B

07.10.10		  Balmox	 MEDA Pharma GmbH
		  (Nabumetonum)
	 16388	 Filmtabl 1 g 10 Stk Fr. 15.05 {5.97}		  49713037	 01.04.2014, B
	 16388	 Filmtabl 1 g 30 Stk Fr. 35.00 {16.22}		  49713045	 01.04.2014, B
	 16388	 Filmtabl 1 g 100 Stk Fr. 74.50 {50.59}		  49713053	 01.04.2014, B

 		  Balmox Solubile 	 Alloga AG
		  (Nabumetonum)
	 16006	 Tabl 1 g 30 Stk Fr. 35.00 {16.22}		  49714025	 01.04.2014, B
	 16006	 Tabl 1 g 100 Stk Fr. 74.50 {50.59}		  49714033	 01.04.2014, B

 		  Relova	 MEDA Pharma GmbH
		  (Diclofenacum natricum)
	 18223	 Brausetabl 50 mg 10 Stk Fr. 9.00 {4.29}	 56236017	 01.04.2014, B
	 18223	 Brausetabl 50 mg 20 Stk Fr. 16.85 {7.57}	 56236019	 01.04.2014, B

07.12.00		  Fluvastatin Teva	 Teva Pharma AG
G		  (Fluvastatinum)
	 19143	 Ret Filmtabl 80 mg 30 Stk Fr. 34.50 {15.77}	 59168001	 01.04.2014, B

G		  Fluvastatin Teva 	 Teva Pharma AG
		  (Fluvastatinum)
	 19142	 Kaps 20 mg 28 Stk Fr. 14.45 {5.46}		  58671001	 01.04.2014, B
	 19142	 Kaps 20 mg 98 Stk Fr. 36.95 {17.89}		  58671002	 01.04.2014, B

G		  Fluvastatin Teva 	 Teva Pharma AG
		  (Fluvastatinum)
	 19143	 Ret Filmtabl 80 mg 100 Stk Fr. 76.60 {52.45}	 59168002	 01.04.2014, B

G		  Fluvastatin Teva 	 Teva Pharma AG
		  (Fluvastatinum)
	 19142	 Kaps 40 mg 28 Stk Fr. 18.55 {9.00}		  58671003	 01.04.2014, B
	 19142	 Kaps 40 mg 98 Stk Fr. 50.05 {29.32}		  58671004	 01.04.2014, B

07.15.00		  Mycophenolat Mofetil Teva	 Teva Pharma AG
G		  (Mofetili mycophenolas)
	 19369	 Kaps 250 mg 100 Stk Fr. 138.55 {106.42}	 61429001	 01.04.2014, B
	 19369	 Kaps 250 mg 3x 100 Stk Fr. 382.90 {319.26}	 61429002	 01.04.2014, B

G		  Mycophenolat Mofetil Teva 	 Teva Pharma AG
		  (Mofetili mycophenolas)
	 19370	 Filmtabl 500 mg 50 Stk Fr. 128.25 {97.44}	 61430001	 01.04.2014, B
	 19370	 Filmtabl 500 mg 3x 50 Stk Fr. 351.95 {292.30}	 61430003	 01.04.2014, B

07.16.10		  Bleomycin Teva	 Teva Pharma AG
G		  (Bleomycinum)
	 18540	 Trockensub 15000 I.U. Durchstf 1 Stk Fr. 71.40 {47.92}	 57190001	 01.04.2014, A

08.08.00		  Solcotrichovac	 MEDA Pharmaceuticals Switzerland GmbH
(L)		  (Vaccinum lactobacilli inactivati, octavalens)
	 18773	 Trockensub c SolvDurchstf 1 Stk Fr. 26.60 {12.50}	 00466002	 01.04.2014, B
	 18773	 Trockensub c SolvDurchstf 3 Stk Fr. 55.55 {34.12}	 00466001	 01.04.2014, B
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IV.a Réductions de prix facultatives

Préparations/substances	 Maison	 Groupe 	 Pharma-	 N° du	 nouveau	 nouveau 
actives/emballages	 responsable	 thèrapeut.	 Code	 dossier	 prix	 ex-fact

Co-Irbesartan Spirig HC	 Spirig HealthCare AG	 020720
Filmtabl 150/12.5mg 28 Stk			   5725311	 20192	 19.45	 9.79
Filmtabl 150/12.5mg 98 Stk			   5725328	 20192	 52.65	 31.59

Co-Irbesartan Spirig HC	 Spirig HealthCare AG	 020720
Filmtabl 300/12.5mg 28 Stk			   5725334	 20192	 27.50	 13.22
Filmtabl 300/12.5mg 98 Stk			   5725340	 20192	 68.80	 45.65
Co-Irbesartan Spirig HC	 Spirig HealthCare AG	 020720
Filmtabl 300/25mg 28 Stk			   5725357	 20192	 27.65	 13.38
Filmtabl 300/25mg 98 Stk			   5725363	 20192	 69.45	 46.19

Edarbi	 Takeda Pharma AG	 020710
Tabl 20 mg 28 Stk			   5374656	 19894	 38.85	 19.57
Tabl 20 mg 98 Stk			   5374679	 19894	 93.30	 66.98

Edarbi	 Takeda Pharma AG	 020710
Tabl 40 mg 28 Stk			   5374685	 19894	 41.85	 22.16
Tabl 40 mg 98 Stk			   5374716	 19894	 103.35	 75.75

Edarbi	 Takeda Pharma AG	 020710
Tabl 80 mg 28 Stk			   5374722	 19894	 47.25	 26.89
Tabl 80 mg 98 Stk			   5374745	 19894	 121.55	 91.61

IV.b Réductions de prix aprés réexamen l‘Expiration du brevet

Préparations/substances	 Maison	 Groupe 	 Pharma-	 N° du	 nouveau	 nouveau 
actives/emballages	 responsable	 thèrapeut.	 Code	 dossier	 prix	 ex-fact

Seretide 100 Diskus	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Inh Plv 60 Dos			   2093922	 17325	 53.30	 32.15

Seretide 125	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Dosieraeros 120 Dos			   2335041	 17629	 71.95	 48.40

Seretide 250	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Dosieraeros 120 Dos			   2335058	 17629	 98.90	 71.88

Seretide 250 Diskus	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Inh Plv 60 Dos			   2093939	 17325	 70.00	 46.70

Seretide 50	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Dosieraeros 120 Dos			   2335035	 17629	 54.65	 33.32

Seretide 500 Diskus	 GlaxoSmithKline AG	 030430
Inh Plv 60 Dos			   2093945	 17325	 96.05	 69.36

V. Modification de prix et modification de la limitation

Préparations/substances	 Maison	 Groupe 	 Pharma-	 N° du	 nouveau	 nouveau 
actives/emballages	 responsable	 thèrapeut.	 Code	 dossier	 prix	 ex-fact

(L) Wilate	 Octapharma AG	 060110
Trockensub 450 IE c solv Durchstf 1 Stk		  4009593	 18689	 451.50	 400.50
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est
pas valable pour l'albumine humaine.

(L) Wilate	 Octapharma AG	 060110
Trockensub 900 IE c solv Durchstf 1 Stk		  4009601	 18689	 862.05	 801.00
Calculation des prix pour préparations sanguines sur la base des prix «ex factory» plus une marge fixe de fr. 40.– à cause de la
situation particulière de distribution (pratiquement pas de commerce de grossiste et détailliste) plus la TVA. Cette calculation n'est
pas valable pour l'albumine humaine.
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